Chapter 21

The Present Subjunctive

21.1 So far we have dealt with definite statements and questions, for which we use a verb in the Indicative
mood. Now we learn how to express some element of doubt, for which the verb is in the Subjunctive or
Conditional mood. The Subjunctive is used to express a doubt, a condition, a wish, or a purpose - anything
which is not a definite fact.

The English way of expressing doubt is to use an auxiliary verb such as "may

might", "would", "should".

English colloquial speech no longer makes much distinction between definite and doubtful statements. We

tend to say "If it rains .

.." rather than "If it should rain . . ."

Greek is much simpler - the initial vowels of the personal endings of the verb are broadened if they are short,

and the iota drops down to a iota subscript (except for -O® verbs).

21.2 The basic pattern for the Present Subjunctive Active is

I STEM-® STEM-muev we
you (singular) STEM-N¢ STEM-nT¢g y'all
he/she/it STEM-q STEM-mG1y they
For A&y, the contract verbs, and €{JL1 this becomes
Aeyw® aryomom TOLE® (POVEPO® el
I say I'love Ido Ireveal Iam
I may (say, etc) AEY® ayom® TOL® QOVEPM O
youmay ...  AEYNG ayomog TomgG (QOVEPOLS [
he/she/itmay ...  Aeyn aryorq mom (QOvEPOL n
we may ... Aeyopev AYOTOUEV TOLOUEV QOVEPOUEV — MDUEV
yallmay ... Aeynte ayomote TomTe (POVEPMTE nte
theymay ... A&y®oWw ayomwow OOV TOVEPMOOY OOV
21.3 Words which introduce the Subjunctive
Words which express doubt are usually followed by a subjunctive.
They are often the main clue that we should look for a verb in the subjunctive.
€av (pronounced eh-AN) - if, or "even if" e.g. "If it should rain . .. " - It may not rain.
€Gv pn - unless e.g. "Unless itrains . . . " - It may not rain.
£€0¢ v - until (indefinite) e.g. " . . . until I find it." - I don't know when, or I might not find it.
0G Qv - whoever e.g. "Whoever does this . . . " - We don't know that anyone will do it.

OTT®G @V - in order that e.g. "I worked hard, in order to get an A." - but I might not get an "A"
OTOaVv - whenever
In all the examples above, there is the "particle” @V.

e.g. "Whenever you go .. " - We don't know when.

av by itself is not strong enough to count as a word, but it gives an element of doubt to the sentence.
€0y is formed from &i- "if" and @v.

Another word which may introduce a subjunctive is
iva. - so that, in order that - used exactly like OTT®g

Practice - until you can read and translate easily

1. éav Aeyng Ot ov Tov Bgov Ayomq, If you (should) say that you love God,
Kot GOKNG, WELOTNG El.

2. 0tav acBeve, O KLPLOG HE OIKOOOUEL.

and do wrong, you are a liar.

Whenever I am weak, the Lord
strengthens me / builds me up.

3. KNPLoo® TO ELAYYEAIOV
tva ko vpeg &mre Comv aiwviov.

I preach the Gospel
so that you also may have eternal life.
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0g av dokm OTL M Kowvn Otafnkmn

ovK ayaBog gotiv, TV GANOely OV YIVOOKEL

gav AopPovnte Tog ASEAQAG UMV,
Aoppavete MUOG.

{ntewrte kou aitere
€0 v PAemnte TOV KLPLOV.

€0V VIKOUEV, VIKOUEV &V XPloTo.

TOLEITE TO. KOAO O v ol Acot Opwowv
Kol EDAOY®MGIV TOV Oeov.

gav EAeMUEV TOVG AVOP®ITOLG
aOTOl TYHMCY MUHOC.

10. 6 IMovwiog kmpvooel to gdayyeAlov iva

LETAVOEY KOl TIGTEVOUEV T INncov.

Whoever supposes that the New Testament
is not good, does not know the truth.
If you receive our sisters,
you receive us.
Seek and ask
until you see the Lord.
If we conquer, we conquer in Christ.
Do good (things) so that the people(s) may see
and may praise God.
If we are merciful to the men,
they respect us.
Paul preaches the Gospel so that
we might repent and trust in Jesus.

21.4 Negation : pun is used with the Subjunctive. Remember - 0V is only used with the Indicative.

Practice - until you can read and translate easily

1.
2.
3.

0 mpeoPutepog pe EmTing iva U Qpoptave. The elder warns me that I should not sin.

€av un 0 Incovg pe owln dmobvnokw.
TOWOVUEV TOVTO iva Un SovAevnte
TO1G SOUUOVIOLC.
KpUNG EmTUQ o€ va U KAEMTNG.
¢ Qv un dyomg Tovg AOEAPOLS
oVK (YO TOV KLPLOV.
€Qv €y pn pETAVOL®, ATOBVNOK®.

0
0

TOVTO TOOVOY OTMG GV VUELG PN GOKNTE.

NUELS TOLTO OV TOIOVUEV VAL GV
un amobvnokmng.

0G Gv un HeTOvon OVK &0TIV HoBNTNG
oV ‘Incov.

10. 01 GMOGTOAOL EMITIUMOCIY MUOG

iva. 0 dwfoloc MUAG pn dovAot.

21.5 The Hortatory Subjunctive : let's, let us
The subjunctive is used to express a deliberative wish - which may, or may not, be fulfilled.

A student may say "Let's goof off." But the other students may say "Let's do our homework."
Hopefully the voice of reason will prevail, but the outcome is in doubt.

For this construction, Greek uses the first person plural of the subjunctive : "Let us (do something)."

Practice - until you can read and translate easily

N AR

8.
9.

dovAevopev @ Incov.
do&almuev tov Beov.
edhoywpey tov XploTov.
evyapotopey T Oew.
U KAETTOUEV OAAQ TOLMUEV TO KOAO.
TEPICCEVOEY &V TN GQyomr).
TOPOUKOAOUEV AAANAOVG

KOl PN KpWopev GAANAOVG.
U KAETTOUEV UNOE TMOIMUEV TO KOKOL.
EAEMUEV TOVG OEGLOVG.

10. un Gowopey iva ol Aoot
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Unless Jesus saves me, I die.
We do this so that you might not serve
the demons.
The judge warns you that you should not steal.
Whoever does not love the brothers,
does not love the Lord.
Unless I repent, I (might) die.

They do these things so that you might not
do wrong.

We do not do this, so that you
might not die.
Whoever does not repent, is not a disciple
of Jesus.
The apostles warn us
so that the devil should not enslave us.

Let us serve Jesus.
Let us glorify God.
Let us bless Christ.
Let us give thanks to God.
Let us not steal, but let us do good (things).
Let us abound in love.
Let us encourage one another
and let us not judge one another.
Let us neither steal nor do bad (things).
Let us be merciful to the prisoners.
Let us not do wrong, so that the people(s)
may glorify God.
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NOTE : Section 21.6 may be postponed until later in the course
21.6 The Dinosaur Verbs

The majority of verbs in the Greek New Testament are of the - family, for which the First Person Singular
of the Present Indicative Active ends in -®.

There are, however, about half a dozen verbs which retain an ancient form, which uses a -t ending for the
First Person Singular Indicative Active.
Although they use different endings in the Present Indicative Active, for the Present Subjunctive Active they

use the same endings as the regular - verbs, so we will introduce them here and start using them.

We have in fact already met one of the "Dinosaurs" - €ij11 - I am. The others in this family are :

Present Indicative Active

Present Subjunctive Active

I destroy AmoAAvLLL OTOAEC® I may destroy

I forgive aomu oo I may forgive

I show, indicate dEKVLLLL OEKVL® I may show

I give ddmput O® I may give

I stand, cause to stand ot ioT® I may stand

I put, place IO TI0® I may put, place
I say onu 0l I may say

Practice - until you can read and translate easily

1.

ol @apioaot {nTovoy Tmg

The Pharisees are seeking how

aVTOV ATOAECMCLY. they might destroy him.
2. éav Og dpnte tovg £YHpovg VUWV If you forgive your enemies,
TOLELTE €PYOV KOAOV. you do a good work.
3. dwowpev | un dwdwpev ; Should we give, or should we not give?
4. €av OWO® TOV GPYLPIOV HOL TOIG TTWYOIS, If I should give my money to the poor,
ayomnv o0 un €y, VTOKPITNG EL. but do not have love, I am a hypocrite.
5. dewvvompev to PPAe tavto Tong AdeA@atg.  Let us show these books to the sisters.
6. loTouey &V T® iepw Let us stand in the temple
KOl TPOCKLVOUEV TOV Ogov. and (let us) worship God.
7. TI0OUEV TOVG AOYOVS TOL Beov Let us put the words of God
&V TG KOPOONG MUMV. in our hearts.
8. dav Q® OTL Ayom® TtOV Beov If I should say that I love God,

KOl TOV GOEAPOV OV UIO®, YEVOTNG EipLL.

21.7 Sentences for reading and translation

and hate my brother, I am a liar.

1. gav dyomwow TOV KOGHOV, OVK 0TV M dyoamn tov Bgov €v avTolg.
2. 0 éav aitopev AopPoavopev dmo tov Bgov, OTL TOG EVIOANG GVTOL TNPOVUEV.
3. adt €otv 1] €VTOAN aWTOVL, iva ToTEL®UEV T® Incov Xpiotw,
Kol Qyomopey GAANAOVG.
4. éav Aeyopev 0Tl Ayamopev Tov 0g0v, KOl TOV GOEAPOV LUGOVUEV, YEVGTOL EGLEV
Kot 1 dAnfelo &v MUV ovK E€oTv.
5. 0¢ av pun AopuPovn Tov AyyeAov TOvL KLPOL OV AQUPBOVEL TOV KLPLOV.
6. motevopey @ Incov Xpiot® kol ELYOPICTOUEV T® BE®.
7. 0g av motevn t@ Inocov AapPover v {onv v aioviov.
8. 0 Tooavvng ypapet, Ayommrol, dyamopev GAANAOLG,
OTL 1 dyamn &k tov Bgov €oTiv. (see 1 John 4:7)
9. 6 Towavvng ypapel, Tekvia, un dyoropev Aoy® unde m yAwoon dAlo &v €pyw

Kot GAnOeq.

(see 1 John 3:18)

10. 6 Inoovg eimev, Ypewg éuot podnton €ote €av ayoammv €xnrte €v GAANAOLS.
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21.8 Writing Practice : Write the Greek text, while saying aloud (John 1:1-3)

‘Ev dpyn nv 0 Aoyog, In (the) beginning was the Word
Kot 6 Aoyog MV mpog tov Oeov, and the Word was with God
kot Bgog v O Aoyog. and the Word was God.
oUTOg MV &v dpyn mpog Tov Beov. He (this one) was in the beginning with God
TovTo, Ol oDTOL EYEVETO, All (things) happened (came into being) through him,

Because "all things" is a third person neuter plural, the verb uses a past singular ending,
which in this case is -€TO

21.9 New Testament Passage for reading and translation : 1 John 2:1-6
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses
or stumbling. Then use the helps to translate it.

TOPOKANTOV Accusative of 0 TOPAKANTOG - advocate, helper

TPOC TOV TOTEPO with the father  ( TOTEPO. is the Accusative of O TaTHp - father)

0 hoopog propitiation - means by which sins are forgiven

povov only ( Neuter nominative singular of HOVOG -1 -0V, used as an adverb)
TePL OAOL TOV KOGHOL  for (those) of all the world

évamxuav we have known (and still know) ( perfect tense of YIvawox® - I know)
éval((x I have known (and still know) ( perfect tense of YIVWOK® - I know)
TETEAEIOTOL (it) has been (and is) completed (perfect passive of TeEAEIO® - I complete)
0 Aeyov €v a0T® peVEW  the one claiming to remain in Him

TEPLETOTNOEV (he) walked, behaved  ( a past tense of mepimatTew - I walk, behave)
KOl OOTOG OVTMG TEPUTOTELY he also (ought) to walk likewise

21.10 Vocabulary to learn

AOIKE® I do wrong, harm, am guilty ( Go1koG -0 -0V - unrighteous)
apopTéve I sin (1 ouopTio. - sin)

amoBvnokw I die, face death (from o+ Oviokw,viokw is used less than droBviokw)
acOeviém I am weak, ill

JOKEM I think, consider, suppose, seem ( Docetism taught that Christ only seemed to die)
d0&GCm I glorify, praise (7 doca - glory. Hence doxology)
SOVALL® I serve, am a slave to ( takes Dative, 0 00VAOGC - slave)
d0VAO® I enslave, make someone a slave

g0 0YE® I ask a blessing on, ask God's blessing on food ( €D - well)

EVAOYE® ( with God or Christ as the subject) - bless
EVAOYE® ( with God or Christ as the object) - 1 praise

eOyoploté® I thank, give thanks to ( takes Dative)
( the Eucharist is the service in which we give thanks for Christ's atoning death and resurrection)
( Modern Greek uses €0yopioTé®, pronounced "eff-Harry's-TOE", for "thank you")

Bvriokm I die ( 0 Qavarog - death. Hence euthanasia)
KAEMT® I steal ( O KAETTHG - thief. Hence kleptomaniac)
Kpive I judge ( O KPILTHG - judge)

LETOVOE® I repent, change my way of thinking ( from voew - I think)

VIKG® I conquer, overcome ( N1k} was the goddess of Victory)
VOE® I understand, perceive, consider

6pd0) I see ( the horizon is as far as we can see)
TEPLGGEV® I abound, exceed

(IO 140 I save, preserve (n owrtepia - salvation)

TILA® I honor, revere ( Tl,u0980g - "he honors God")
xoipw I rejoice (N yopo - joy)
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AmOAALLLL

I destroy

(Appollyon - Destroyer - was one of the names for the devil which Milton used in his poem "Paradise Lost")

aeinu I forgive, remit. allow  ( from Gmo + inui - I send)

SSiKVDul I show, indicate ( hence "indicate")

Si&))m I give ( there is a shorter stem 00- hence donation, donor)
iomnu I stand, cause to stand ( there is a shorter stem OTO- hence stand, station)
TiOM I put, place

onui I say ( hence "fame")

aAN0dG truly (1} 6AnOeia. - truth, 6AnONG - true)

KaBdg just as

oVtmg thus, this way ( Adverb, from the adjective 00TOG - this [one] )
av ( particle) indicates doubt - do not translate

Eqv if, even if ( pronounce eh-AN, from &l + GV)

gav un unless

ival so that, in order that, that (introducing indirect statement)

Ommc, OT®C GV in order that ( see the dictionary for other meanings of 0TS )
o¢g av whoever ( Relative Pronoun + Qv)

otov whenever (0TE + GV)

Ote when

TG anyone, someone ( Masculine and Feminine Nominative. Note - no accent)
TG 3 who?  ( Masc. and Fem. Nom. Note the accent - the voice rises in a question)
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